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Pycckuit

BHUMAHMUE!

BaxHas nHdgopmauums. BHumatensHo ndyuunte eé nepep

aKcnnyartauvein usaenus.

* Vicnonb3yiiTe na3genve TonbKo Mo NPsAMOMY Ha3Ha4YeHMIo.

« C60pKy 13aenus Npon3BoamnTe TOMbKO B MOSTHOM
COOTBETCTBUN C 3TON MHCTPYKLMEN.

« Mpu akcnnyataumn MexaHM3moB TpaHcdopmaLm
[eicTByNTe TOMNBKO B pamMKax TpebGoBaHWUN JaHHOW
MHCTPYKUMW. He npunaraiite YpeamepHbIX yCUnui.

* PekomeHayeTCA pEMOHT MexaHU3MOB TpaHcopmaLmm
[0BEepUTL KBaNUGULMPOBaHHbLIM cCrieLuanucTam.

* He cToiTe u He npbiraiTe Ha NOBEPXHOCTU U3AENUs.

* He cnaute Ha 60kOBMHaxX, NOAMOKOTHUKAX U CMIMHKAX
nsgenus.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

+ Use the product for its intended purpose only.

* When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

« Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

+ Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

+ Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine Gibermafigen Kréfte
an.

« Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FiiRen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

+ Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Ricken des Produkts.

Francgais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser 'article.

* Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

« Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
I'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cotés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

 Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

» Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espariol

jATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencién antes de
usar el articulo.

» Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

« Al manipular los mecanismos de transformacion, actie
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

*» No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use
para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos nien el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

» A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugées.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» Quando utilizar mecanismos de transformagao, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrugdes. Nao use forga excessiva.

» Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagédo aos profissionais qualificados.

» Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
néo utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

« Evite sentar-se em paredes laterais, os bragos e a parte
de tras do produto.

Tirkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinti kullanmadan 6nce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriintin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Urtinti yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

» Dénuistim mekanizmalarini galistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri guc
kullanmayin.

» Dontistim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

« Urtintin Gstiinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler igin kullanmayin.

« Urtintin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.
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Benapycki

YBATA!

BaxxHas iHdapmaLibia. YBaxniBa BbiByYbILEe Sie nepaj,

aKkcnnyaTaublsiii Bblpaby.

+ 36ipaiiLe Bbipab Tonbki ¥ agnaBeqHacui 3 NpblknaaseHan
IHCTPYKLUbISR.

 BoikapbicToyBaiLe Bbipab TomnbKi Na npamsim
NPbI3HAY3HHI.

« Mpbl 3kcnnyaTaLpli MexaHiamay TpaHcdapmaubli
[A3eviHivaiLe Tonbki ¥ Mexax natpabaBaHHSY AaaseHan
iHCTpYKUbIi. He npblknaganue npasmepHbIX HamaraHHsy.

* PaMOHT MexaHiamay TpaHcdhapMaubli pakameHayeuLa
[apydblub kBanicikaBaHbIM cneLbisanictam.

* He ckaubliLe, He ycTaBaiile Ha Bblpab Harami, He
BblKapbICTOYBaNLe Aro Ans isivHbIX NpakTbikaBaHHSY.

* He cangsiue Ha bakaBiHax, naanakoTHikax i criHkax
BbIpaby.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbI3abl aknapat. OHbl 6yvibiMAp! NaganaHbac 6ypbiH

MYKVST OKbIMN LUbIFbIHbI3.

* ByibiMAbI KypacTbipyapl koca bepinreH Hyckayrbikka
TOMbIK COMKEC XYPri3iHi3.

+ ByibiMAbI Tek Tikenei TaranbiHAanybl 6oiblHLWA
naiaanaHbiHbI3.

+ TpaHcopmaLusi MexaHU3MAepiH nanganaHy kesiHae
OCbl HyCKaynblKTbIH TananTapbl LeHGepiHae FaHa apekeT
eTiHi3. LlamagaH TbIC Kyl canMaHp!3.

« TpaHcdhopMaLsi MexaHU3MAEPIH XeHAeyAi binikTi
MamMaHgapfa ceHin Tancelpy YCbiHbINaabl.

« CekipMeH;i3, byiibiMFa asikneH TypMaHbI3, OHbl U3NKarnbIK
XaTTbIFynap yLiH nanganaHbaHpl3.

* ByibIMHbIH BY1ipiHe, LUbIHTaKWackIHA XaHe apkacbiHa
OTbIpMaHbI3.

Kbiprbia

KOHYIN BYPYHY3[AP!

MaaHnunyy maansimat. Bytomay nanganaHyyHyH angsiHaa

aHbl KYHT KOIOM OKYM YbIrbiHbI3.

« Bytomay TUpKenreH Hyckamara TOnyK LUankeLTUKTe raHa
YOTynTyHy3.

* Bytomay aHblH TVKe apHarnbillbl 6oloHYa raHa
naiaanaHbiHbI3.

+ TpaHcopMaLmAnNoo MexaHn3mMaepuH UWTeTyyae yuyn
HyCckaMaHbIH TanantapblHbIH YervHae raHa
apakeTTeHUHM3. ALLblk4a KyY-apakeT xymMiiabaHpI3.

+ TpaHcopmaLmanoo MexaHnsmaepuH OHO00HY
KBanuMKaLmsanyy aguctepre ULLEHYYHY CyHyLL
Kblnabbi3.

* BytomayH yCTyHe ByTTapblHbI3 MEHEH YbIKMaHbI3,
ceknpbeHuns, aHbl feHe Tapbus KeHyryynepy y4yH
KONAOHOOHY3.

 BylomayH kanTangapbiHa, YblkaHak KoryytapbiHa xaHa
XKOMOHry4TepyHe oTyp6aHbI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

diggat bilan o‘rganib chiqing.

+ Mahsulotdan fagat maqgsadiga muvofiq foydalaning.

« Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘lig muvofiq
holda yig‘ing.

« Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal qiling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

* Mahsulotga sakramang, oyog'ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashqlar uchun ishlatmang.

* Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o‘tirmang.
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TpebosaHn$ NO 3KCNAYaTaUnn N3AeAns U Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCT

Cpok, B TeHeHVie KOTOPOro MebeAb COXPaHSIeT KPaCOTY W CMPaBHOCTL, B 3H3YNTEABHOW CTeNeHU 3aB1CUT OT
YCAOBUM €8 XPaHEHIST 1 SKCMAYaTaUN. [PUAEPIKVBASICH HEKOTOPBLIX MPOCTLIX NPaKTUHECKVX COBETOB, Bl CMOXeTe
NOAAEPXXMBATH B HAVAYHLLIEM COCTOSIHUM BCe 3AeMeHThI Balel MebeAu.

CeeT

He AonyckarTe NpsMOro BO3ACTBISI COAHEHHBLIX AyHer H3 MebeAb. MPOACAKUTEABHOE NPSIMOe BO3AECTBIME
CBeTa Ha HeKOTOPbIe YHAaCTK/ MOXKET BbI3BaThb V3MEHEeHIe VX LIBETOBbLIX X3PaKTepUCTVK MO CPaBHEHIO C APYrMMA
YHaCTKaMK, KOTOPbIe MeHblLUe NOABEPraAUCh BO3ALCTBIIO.

TemnepaTtypa

BbICOKVe 3Ha4eHs1 TENAa WA XOAOAS, 3 TakKe BHE3aMHbIe Nepenaasl TeMmnepaTtypsl MOryT CepbesHO NOBPeAVTL
mebenb nAn eé HacT. Mebenb He AOAXKHE PaCNOAAMaTLCS DAVKe OAHOMO METPa OT UCTOHHVIKOB TernAg,
HarpeBaTeAbHbIX NPYOOPOB. PekoMeHAyeMas TeMNepaTypa BO3AYXa AAS XPaHEHWIS 1 SKCNAYaTaUUn

ot +10 A0 +25 T. He AonyckarTe nonaaaHvis Ha MebeAb ropsiHvx MpeAMeToB (YTIor, MOCYAd C KNSITKOM 1 Np.), a
TAKOKe NPOAOAKUTEABHOMO BO3ALHCTBIS BbI3bIB3IOLLIX HArPeBaHe U3AYHEeHI (CBET MOLLIHBIX ASMI,
MVKPOBOAHOBBIE USAYHTeAN U T. M.).

BAa)kHOCTb

PekomeHAyeMasl OTHOCUTeALHES BAGKHOCTbL MeCTOHaxoAeHs MebeAr 60 70%. He creayeT NOAAEpKVBaTL B
TeHeHre NPOAOAKATEABHORO BPEMEHW YCAOBWSI KPAIHE BAGXXHOCTV U (MAV) CyXOCTW, @ TeM BoAee KX
neprioAnNHeckor cMeHsl. C TeHeHremM BpemMeHy Takiie YCAOBUSI MOMyT NOBAVISITL H3 LEAOCTHOCTbL MebeAn 1 e€ HacTu.
EcAv Takve ycAoBims BbiAv CO3AaHBI, PEKOMEHAYETCS HacTO NPOBETPYBATL NOMELLEHIS 1 MO Mepe BO3MOXXHOCTV
NMOAL30B3TLCS! OCYLIUTEASIMU VAU YBASKHUTEASIM AAST HOPMBAVI33LIAM BASXKHOCTV.

He pa3wvelLanTe mebeAb BOAN3M BASKHBIX 1 CbipbIX CTeH, MPeAMEeTOs.

ArpeccuBsHbie cpeabl 1 abpasvBHble MaTepuanbl

Hw B KOeM cayHae He AonyCKarTe BO3AeCTBIE Ha MebeAb arpecCUBHBIX KUAKOCTEl (KUCAQT, LLeAQHEN,
PaCTBOPUTEAE 1 T.N.), COAEPXKILLIVX TaKVe XXMAKOCTU MPOAYKTOB W /X NaPOB. NOACOHbIe BELLIECTBa Y VX CORAVHEHWS]
ABASIOTCS XUIMUHECKW aKTUIBHBIMYA, PE3KUMS C HAMK MOXKET NOBAEHb HeraTVIBHbIe MOCAeACTBYS AAS Bac 1 Bawero
MMyLLIECTBA. TaKke CTOUT MOMHWTL, HTO HeKOTOPble CneuduHeckie Moouve (HCTSLLVIe) COCTaBbl (CPeACTBa)
MOMyT COAEPXKETb BBICOKYIO KOHLEHTPaUWIO arPecCcUBHBIX XUMMHECKIX BeLLIeCTs U (MAM) abpasvisHble COCTaBb!.
[MpriMeHeHVie NOAOBHBIX MOKOLLIVX (HUCTSILLIVIX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMYCTUMO.

3anax

OT HOBO MebeA MOXKET VICXOAUTL eCTeCTBeHHbIN 33NaX MaTepranos, U3 KOTOPbIX OH3 V3roTOBAEHa. 33Max MOXeT
COXPaHATLCS B TEHEHM 3 HeABAb C MOMEHTa COHOPKI. AASI CHAXKEHISI MHTEHCVIBHOCTW 3aMaxa PeKoMEHAYEeTCS:

®  AAS MSIrKOW MeBeAn — MPONLIACOCUTL V3ABAVIE Y NPOBETPUTL MOMELLIeHIe.

® AN KOPMYCHOW MebeArt — NPOTVPaTbL TKaHbIO, CMOHEHHO MSIMK/IM MOKOLLIMM CPEACTBOM, BuITUPaTh HUCTOM CyxOn
TK3HBIO U NPOBETPYBATL NOMELLIeHVE, MPeABaPUTEABHO OTKPLIBaS BCe ABEPULI U SILLIVKV USAEAVS.

A\3HHbIe AeNCTBUS HEODXOAVIMO NOBTOPSITL 3-4 Pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebenbio

Bceraa coaepxxuTe NoBepxHOCTU MebeAr B MOAHOM CyXOCTW. [py HEOBXOAMMOCTU, NPOTVPaTe NOBEPXHOCTU
MebeAr CyXO MSIFKO TKaHbIO ((bAGHEeAL, CYKHO, BOMAOK 1 T.M.). PekoMeHAYeTCS 04MLLEaTL Mebenb Kak MOXXHO
CKOpee MocAe TOro, Kak OHa NCNaHKaAaCb. EcAV Bbl OCTaBTe 3arpsisHeH/ie Ha HeKoTOpOoe Bpems), TO 38MeTHO
MOBLILLAETCS ONacHOCTL OOPa30BaHYIS PA3BOAOB, MSITeH Vi MOBPEXXAEHUA NOKPLITVSI MeBeAr A eé HacTein. B
CAYyHae CTOKUX 3arpsi3HEeH peKOMEeHAYETCS MCNOAL308aTh CreUaAbHbIe OHNCTUTEAN. BHAMBTEeALHO 13yHarTe
VHCTPYKUVIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAXKHO NOAXOAUTL NOA TUM NOKPLITUS Balwelh MebeAn. HeaonycTMo
NPUMEHEeHMe MOIOLLIX CPeACTB, COAepXKaLLIX abpasvBHbIe BelllecTsa. HeAonyCTMO NpUMeHeHMe COALI, CTVPAABHBLIX
NOPOLLKOB U NPOHMX CPEACTB, He NPeAH33HaHEHHbIX AAST YXOA3 33 MebeAbtO. VXOA 33 NOBEPXHOCTSIM AOAKEH
OCYLLECTBASITECS CNeUVaA3POBaHHBIM MOIOLLIVIMA CPEACTBaMU.

NS YCTPEHEHWIS! MIAV C NOBEPXHOCTE MArKIX HacTeln MebeAn UCMOAL3YITE MBIAeCOC CO CreuviaAbHbIMN
HaCaAKaMU AN HACTKU MeBenu.

He pasmeLLaiite 1 He NnepemMelLaiTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeAv NpeAMETLI, MEIOLLIYIE OCTPbIE YIAbl, KPOMKU,
BLICTYN3OLLIE OCTPLIE ASTAAU.

3KcnAyaTaums

Harpy3ka Ha Mebenb 11 e@ HacTV (MOAKW, SILLIMKIA, CUAEHIS! 1 MP.) HEe AOAXKHE NPeBbILLaTL YCTaHOBAEHHBIX
NPOV3BOAVITEAEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLIE UHCTPYKLUM NO cOopKe.

He pekomeHAyeTcs BCTaBaTb Ha MebeAb, NpbiraTb, NOABepraTh NOBbILLEHHLIM AMH3MHECKM H3rpy3Kam.
PexomMeHAyeTCs NepuoANHecKy MPOBEePSITb MAOTHOCTL Pe3600BbIX CORAVHEHUIA KPenAeHs MexaH3MOoB
TPAHCHOPMaUNW W MOATSMVBATL VX MPU HEOBXOAUMOCTW.

[PV NOSIBAGH CKPUMOB B MEXaH3Max TPaHC(OPMaUUN VX CABAYET CMa3bIBaTb CNELV3AU3MPOBaHHOM CM33KO.
[PV NCNOAB30BaH MeXaH3Ma TPaHCHOPMaLIK CTPOrO CODAIOABITE AGHHYIO NHCTPYKUUIO, 30eraiiTe USANLIHNAX
YCUANIA, PBIBKOB, NepekoCcoB 3AeMEeHTOB MEXaH3Ma.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furiture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the fumniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furmniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thermn may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the iterm with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recormmended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, itis recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp cormers, edges, and/or protruding sharp parts on the fumniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate themn with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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534x334x16 (x1)
(7)) 446x350X16 (x1)

@2 414x333x16 (x1)
@3 414x334x16 (x1)
1997x350X16 (x1)

@79 1320%283x16 (x1)

532x218x16 (x1)
@7) 446x184X16 (x1)

251x331x16 (x1)

251x331X16 (x1)
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